Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES REGULA (EK) Nr. 2288/2002 

(2002. gada 19. decembris) 

par grozījumiem Regulā (EK) Nr. 1601/2001, kas ievieš galīgo antidempinga maksājumu un pagaidu antidempinga maksājuma galīgo iekasēšanu attiecībā uz dažu veidu dzelzs vai tērauda tauvu importu, kuriem ir Čehijas, Krievijas, Taizemes un Turcijas izcelsme
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1995. gada 22. decembra Regulu (EK) Nr. 384/96 par aizsardzību pret importu par dempinga cenām no valstīm, kas nav Eiropas Kopienas dalībvalstis
, jo īpaši tās 8. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu, kas iesniegts pēc apspriešanās ar Padomdevēju komiteju,

tā kā

A. IEPRIEKŠĒJĀ PROCEDŪRA
1) Komisija 2000. gada 5. maijā ierosināja antidempinga procedūru
 attiecībā uz dažu dzelzs vai tērauda tauvu importu (turpmāk tekstā “attiecīgais produkts”), kuru izcelsme ir, cita starpā, Turcijā;

2) Procedūras iznākumā 2001. gada augustā ar Regulu (EK) Nr. 1601/2001
 tika noteikti antidempinga maksājumi, lai novērstu dempinga nelabvēlīgo ietekmi;

3) Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 230/2001
 tika ieviesti pagaidu maksājumi. Līdztekus Komisija ar 2. panta 1. punktu cita starpā pieņēma cenu saistības ar Turcijas eksporta ražotāju Celik Halat ve Tel Sanayii AS. Produktu imports un tiešais eksports no šīs kompānijas tika atbrīvots no antidempinga maksājumiem ar 2. panta 2. punktu.
B. brīvprātīga kopuzņēmuma ATSAUKŠANA
4) Celik Halat ve Tel Sanayii AS paziņoja Komisijai par vēlmi atsaukt savas saistības. Attiecīgi ar Komisijas Regulu (EK) 230/2002
 minētā uzņēmuma nosaukums ir svītrots no to uzņēmumu saraksta, kuru saistības tika akceptētas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 230/2001 2. panta 1. punktu.

C. Grozījumi Regulā (EK) Nr. 1601/2001
5) Ņemot vērā iepriekš minēto, un, saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 384/96 8. panta 9. punktu, būtu attiecīgi jāgroza Regulas (EK) Nr. 1601/2001 2. panta 1. punktu, un precēm, kas ražotas Celik Halat ve Tel Sanayii AS, būtu jāpiemēro atbilstošas antidempinga maksājumu likmes attiecībā uz šo kompāniju, kā minēts Regulas (EK) Nr. 1601/2001 1. panta 3. punktā (31,0%),

ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants

Ar šo tabulu Regulas (EK) Nr. 1601/2001 2. panta 1. punktā aizstāj ar šādu tabulu:

„Valsts
Ražotājs.
TARIC papildu kods

Čehija
ŽDB as Bezruova 300, 73593 Bohumín Czech Republic
A216

Krievija
Atklāta akciju sabiedrība Cherepovetsky Staleprokanty Zavod, Russia, 162600 Cherepovets, Vologda Region, ul. 50-letia Oktiabria, 1/33
A217

Taizeme
Usha Siam Steel Ind. Public Company Limited 888/116 Mahatun Plaza Building Ploenchit Road, Bangkok 10330, Thailande
A218

Turcija
Has Çelik ve Halat Sanayi Ticaret A.S. Hacilar Yolu 8.Km Kayseri Turkey
A220”

2. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2002. gada 19. decembrī


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

L. Espersens [L. Espersen]
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